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Le Conseil de securite, 

Rappelant ses precedentes resolutions sur l’Afghanistan, en particulier les 
resolutions 1659 (2006), 1776 (2007) et 1806 (2008), et la declaration de son 
president en date du 17 juin 2003 (S/PRST/2003/7), 

Rappelant ses resolutions 1267 (1999) et 1735 (2006), et reiterant son appui a 
1’action internationale menee contre le terrorisme dans le respect du droit 
international, notamment de la Charte des Nations Unies, 

Reaffirmant son ferme attachement a la souverainete, a l’independance, a 
l’integrite territoriale et a l’unite nationale de 1’Afghanistan, 

Reaffirmant son appui continu au Gouvernement et au peuple afghans qui 
reconstruisent leur pays, renforcent les fondements d’une paix durable et de la 
democratie constitutionnelle et reprennent la place qui leur revient dans le concert 
des nations, 

Notant avec preoccupation les liens qui existent entre la securite 
internationale, le terrorisme et la criminalite transnationale organisee, le 
blanchiment d’argent et le trafic d’armes et de drogues illicites et, a cet egard, 
soulignant qu’il convient de renforcer la coordination des efforts accomplis aux 
echelons national, sous-regional, regional et international afm de renforcer Taction 
mondiale menee face a ce grave probleme, 

Se declarant de nouveau preoccupe par l’etat de la securite en Afghanistan, en 
particulier par la poursuite des actes de violence et de terrorisme qui sont le fait des 
Taliban, d’Al-Qaida, de groupes armes illegaux, de criminels et de trafiquants de 
stupefiants, et par les liens qui existent entre le trafic de drogues illicites et le 
terrorisme, et appelant le Gouvernement afghan, aide en cela par la communaute 
internationale et notamment la Force internationale d’assistance a la securite et la 
coalition de FOperation « Liberte immuable », conformement a leurs attributions 
evolutives respectives, a continuer a faire face a la menace que font peser sur la 
securite et la stabilite de FAfghanistan les Taliban, les membres d’Al-Qaida, les 
groupes armes illegaux, les criminels et ceux qui se livrent au trafic de stupefiants, 
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Saluant les efforts suivis du Gouvernement afghan pour lutter contre les 
stupefiants et saluant aussi les efforts faits par les pays voisins pour reduire les 
effets sur la region de la production de drogues illicites en Afghanistan, notamment 
grace a des activites d’interception, et encourageant les organisations internationales 
et regionales a renforcer leur role dans la lutte contre le trafic de stupefiants et de 
precurseurs, 

Rendant hommage aux membres des forces de securite de l’Afghanistan et des 
pays voisins qui ont sacrifie leur vie dans la lutte contre les trafiquants de drogue, 

Renouvelant son appui a faction menee contre la production illicite et le trafic 
de stupefiants au depart de l’Afghanistan et de precurseurs chimiques vers ce pays, 
dans les pays voisins, les pays situes le long des itineraries empruntes par les 
trafiquants, les pays de destination de la drogue et les pays producteurs de 
precurseurs, encourageant ces pays a renforcer la cooperation entre eux afm de 
durcir les contrdles en vue de juguler les flux de stupefiants, notamment la 
cooperation en matiere de gestion des frontieres, et exprimant son soutien au Pacte 
de Paris, aux conclusions de la deuxieme Conference ministerielle organisee a 
Moscou en juin 2006, et a celles de la reunion qui s’est tenue a Kaboul en octobre 
2007 dans le cadre du Pacte de Paris, et soulignant qu’il est necessaire que les Etats 
Membres prennent des mesures, avec l’appui des acteurs internationaux concernes, 
en vue de lutter contre le blanchiment du produit des activites criminelles, de la 
corruption et du trafic de stupefiants et de precurseurs, conformement aux 
conclusions de la Conference de Moscou, 

Rappelant que la reduction sensible et soutenue de la production et du trafic de 
stupefiants en vue d’en eliminer l’industrie est une priorite intersectorielle du Pacte 
pour l’Afghanistan, adopte a Londres en 2006, qui definit le cadre d’un partenariat 
entre le Gouvernement afghan et la communaute internationale, ainsi que de la 
Strategie nationale de lutte contre la drogue du Gouvernement afghan, 

Soulignant l’importance d’une demarche globale pour faire face au probleme 
de la drogue en Afghanistan, qui, pour etre efficace, doit etre integree dans le large 
contexte des efforts entrepris dans les trois domaines de la securite, de la 
gouvernance, de l’etat de droit et des droits de l’homme et du developpement 
economique et social, soulignant que l’elaboration de programmes prevoyant 
d’autres moyens de subsistance est d’une importance capitale pour le succes de la 
lutte contre les stupefiants en Afghanistan, et reiterant que des efforts considerables 
doivent etre egalement entrepris pour reduire la demande mondiale de drogue afm 
de contribuer a eliminer durablement la culture illicite du pavot en Afghanistan, 

Se declarant extremement preoccupe par l’essor de la contrebande a des fins 
illicites, vers l’Afghanistan et a l’interieur de ce pays des precurseurs chimiques 
necessaries a la production d’heroi'ne, en particulier l’anhydride acetique de meme 
que l’acide hydrochlorique et l’acetone, lies a la culture du pavot et a la production 
et au trafic de l’opium a grande echelle, et notant que l’essentiel de l’opium produit 
en Afghanistan est maintenant transforme dans le pays, 

Rappelant la Declaration politique adoptee par l’Assemblee generate a sa 
vingtieme session extraordinaire, dans laquelle les Etats Membres ont decide de 
fixer a 2008 la date butoir pour eliminer ou reduire sensiblement, entre autres, le 
detournement des precurseurs, et constatant que l’action contre le probleme mondial 
de la drogue est une responsabilite commune et partagee qui exige une demarche 
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integree et equilibree en pleine conformite avec les buts et les principes enonces 
dans la Charte des Nations Unies et le droit international, 

Conscient du role que joue la Commission des stupefiants du Conseil 
economique et social en sa qualite d’organe central de decision et de coordination 
au sein du systeme des Nations Unies, et saluant l’intention de la Commission de 
faire du controle des precurseurs l’une des questions prioritaires a examiner lors du 
debat de haut niveau de sa cinquante-deuxieme session, 

Tenant compte du mandat et du role de premier plan de l’Organe international 
de controle des stupefiants, organe conventionnel independant, pour ce qui est de 
mettre en oeuvre les conventions des Nations Unies sur le controle international des 
drogues et des precurseurs, 

Soulignant le role central joue par l’Office des Nations Unies contre la drogue 
et le crime, qui aide les Etats Membres a lutter contre les drogues illicites, 

1. Se declare preoccupe au plus haut point par la culture du pavot ainsi que 
par la production et le trafic d’opium a grande echelle, qui impliquent en particulier 
le detournement de precurseurs chimiques, et souligne a nouveau les effets nefastes 
que cela entraine sur la securite, le developpement et la gouvernance en 
Afghanistan, ainsi qu’aux niveaux regional et international, et sur le succes des 
efforts internationaux; 

2. Engage tous les Etats Membres a renforcer la cooperation internationale 
et regionale afin de lutter contre la production illicite et le trafic de drogue en 
Afghanistan, notamment en ameliorant la surveillance du commerce international 
des precurseurs chimiques, y compris, entre autres, l’anhydride acetique, et a 
empecher que ces substances soient detournees des circuits commerciaux 
internationaux licites aux fins d’utilisation illicite en Afghanistan; 

3. Invite tous les Etats Membres, en particulier les pays producteurs de 
precurseurs chimiques, 1’Afghanistan, les pays voisins et tous les pays situes le long 
des itineraires empruntes par les trafiquants a renforcer leur cooperation avec 
l’Organe international de controle des stupefiants, notamment en se conformant 
pleinement aux dispositions de l’article 12 de la Convention des Nations Unies 
contre le trafic illicite de stupefiants et de substances psychotropes (1988) afin 
d’eliminer les failles qui permettent aux organisations criminelles de detourner des 
precurseurs chimiques des circuits commerciaux internationaux licites; 

4. Exhorte les Etats Membres exportateurs a assurer la notification 
systematique de toutes les exportations de precurseurs chimiques concernes a la 
demande des Etats importateurs, conformement aux dispositions de la Convention 
de 1988, et encourage les Etats importateurs a demander la notification systematique 
de ces exportations, et exhorte les gouvernements qui ne font pas encore fait a 
s’inscrire au systeme electronique d’echange de notifications prealables a 
l’exportation (PEN Online) et a utiliser le systeme en question; 

5. Demande aux Etats qui ne font pas encore fait d’envisager de ratifier les 
traites multilateraux qui ont pour objet la lutte contre le trafic de stupefiants ou d’y 
adherer, et aux Etats parties de mettre pleinement en oeuvre ces instruments, 
notamment la Convention unique des Nations Unies sur les stupefiants de 1961, 
modifiee par le Protocole du 25 mars 1972 et la Convention des Nations Unies 
contre le trafic illicite de stupefiants et de substances psychotropes de 1988 
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(Convention de 1988), souligne combien il importe que tous les Etats parties a ces 
traites les mettent en oeuvre dans leur integralite et souligne qu’aucune disposition 
de la presente resolution n’impose aux Etats parties de nouvelles obligations a 
l’egard de ces instruments; 

6. Exprime son appui suivi a 1’engagement et aux efforts de 1’Afghanistan 
visant a parvenir a une reduction soutenue et sensible de la production et du trafic 
de stupefiants en vue de leur elimination complete, exprime egalement son appui a 
la Strategie nationale afghane de lutte contre la drogue et demande au 
Gouvernement afghan d’en accelerer la mise en oeuvre, avec le concours de la 
communaute internationale, comme convenu a la septieme reunion du Conseil 
commun de coordination et de suivi, tenue a Tokyo en fevrier 2008, et demande 
qu’un appui international supplemental soit fourni pour les priorites definies dans 
cette strategie; 

7. Demande a tous les Etats Membres, en particulier aux pays producteurs 
de precurseurs chimiques, a l’Afghanistan, aux pays voisins et a tous les pays qui se 
trouvent sur les itineraires empruntes par les trafiquants d’adopter une legislation 
adequate, conforme aux dispositions des conventions internationales pertinentes 
auxquelles ils sont parties, si cela n’a pas encore ete fait, et de renforcer leurs 
capacites nationales dans les domaines suivants : i) reglementation et surveillance 
de la fabrication et du commerce des precurseurs chimiques, dans le but d’en 
controler la destination finale; et ii) conduite d’operations speciales de lutte contre 
le detournement des precurseurs, notamment aux fins de la detection et de 
Telimination de ces substances en Afghanistan et dans la region, et du renforcement 
des controles aux frontieres; 

8. Invite la communaute internationale a apporter a l’Afghanistan et, s’il y a 
lieu et a leur demande aux pays voisins, l’appui et l’assistance financiers et 
techniques necessaires pour renforcer les capacites nationales dans les domaines 
vises au paragraphe 7, notamment au moyen de contributions volontaires a l’Office 
des Nations Unies contre la drogue et le crime; souligne en particulier combien il 
importe de former et d’equiper les forces de l’ordre, notamment les agents de la 
police des frontieres et des douanes, afm qu’elles puissent s’acquitter de maniere 
efficace des taches comme la detection, le stockage, le transport et la destruction des 
precurseurs chimiques; et encourage l’Afghanistan et ses voisins a tirer pleinement 
parti de cette assistance; 

9. Reitere son soutien au Pacte de Paris, qui vise a faciliter la cooperation 
en matiere de lutte contre les stupefiants et la coordination entre les pays qui sont 
gravement touches par le trafic de stupefiants produits en Afghanistan, aux 
conclusions de la deuxieme Conference ministerielle sur les routes de la drogue au 
depart de l’Afghanistan qui s’est tenue a Moscou en juin 2006 (S/2006/598), en 
cooperation avec l’Office des Nations Unies contre la drogue et le crime, et aux 
initiatives regionales et internationales pertinentes, telles que le projet « Cohesion », 
et demande aux partenaires du Pacte de Paris de promouvoir davantage les 
initiatives internationales et regionales; 

10. Salue le lancement, sous l’egide de l’Office des Nations Unies contre la 
drogue et le crime et de l’Equipe speciale chargee du projet « Cohesion », de 
l’initiative Communication, competence et formation regionales en matiere de lutte 
contre le trafic, qui vise les precurseurs utilises dans la fabrication de l’heroine en 


4 


08-37612 



S/RES/1817 (2008) 


Afghanistan et exhorte les partenaires du Pacte de Paris a cooperer etroitement en 
vue d’assurer le succes de cette initiative; 

11. Est conscient que l’industrie a legitimement besoin d’avoir acces aux 
precurseurs et qu’elle joue un role important dans la prevention de leur 
detournement, et encourage tous les Etats Membres, en particulier les pays 
producteurs, l’Afghanistan et ses voisins a nouer des partenariats avec le secteur 
prive pour prevenir le detournement des precurseurs; 

12. Attend avec interet les resultats de la conference internationale de soutien 
a l’Afghanistan, qui se tiendra a Paris le 12 juin 2008, et encourage les participants 
a formuler des propositions concretes sur les moyens a mettre en oeuvre pour faire 
face au probleme du detournement des precurseurs chimiques a des fins illicites, 
dans le cadre plus large des discussions sur Pintensification de la lutte contre les 
stupefiants preconisee dans la Strategie de developpement national de l’Afghanistan 
et la Strategie nationale de lutte contre la drogue; 

13. Encourage les Etats Membres a proposer au Comite cree par la resolution 
1267 (1999) d’inscrire sur la liste recapitulative les noms des individus et des entites 
qui apportent une aide fmanciere et un appui aux actes ou activites d’Al-Qaida, 
d’Oussama ben Laden, des Taliban et d’autres personnes, groupes, entreprises et 
entites qui leur sont associes, en utilisant les revenus tires de la culture et de la 
production illegales ainsi que du trafic de stupefiants produits en Afghanistan et de 
leurs precurseurs afin de donner pleinement effet aux dispositions pertinentes de la 
resolution 1735 (2006); 

14. Prie le Secretaire general d’inclure, selon qu’il y a lieu, dans ses rapports 
periodiques au Conseil de securite et a l’Assemblee generale sur la situation en 
Afghanistan, en consultation etroite avec l’Office des Nations Unies contre la 
drogue et le crime et l’Organe international de contrdle des stupefiants, des 
observations et des recommandations sur la lutte contre la production et le trafic de 
drogue en Afghanistan, notamment sur la question du trafic de precurseurs 
chimiques vers l’Afghanistan et dans ce pays; 

15. Invite la Commission des stupefiants a envisager, dans le cadre de son 
mandat, des moyens permettant de renforcer la cooperation regionale et 
internationale en vue d’empecher le detournement et la contrebande de precurseurs 
chimiques vers l’Afghanistan et dans ce pays, et d’autres possibility qui s’offrent 
aux Etats Membres d’aider le Gouvernement afghan a developper ses moyens de 
lutter contre les precurseurs et le trafic; 

16. Decide de rester saisi de la question. 
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